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AMOZMAZMA

Ao ta enionua MNpaktiké g N2T 7, 22 AekepBpiou 2011,
2uvedpiaong g OAopéAelag g BouArg, otnyv omnoia
Yn@ioTnNKe TO MAPAKATW OXEDLO VOUOU:

Kupwon tng tpormomoinong tn¢ 2uuBaong uera&u tng EAAnvikii¢ Anuokparia¢ kair rou Kavada

yia Tnv amopuyn tnG AimAng ®opoloyiag kai Tnv mpoAnyn Tng ¢opodiapuyns avapopikd
ME TOUG PpOPOUG £1000N[IATOS Kal KEpaAaiou, 81’ avraAAayri§ pnuatikwv SIAKOIVWOEWV

ApBpo mpwTo

KupwvovTtatl Kal €xouv Tnv Loxu, Tou opiel To apbpo
28 nap. 1 Tou ZUVTAYUATOG, OL AVTAAAQYEIOEG PNUATIKEG
dlaKkolvwoelg, Ut aplbu. 569/11.8.2011 tng Mpeopeiag
g EAAGOOG otnv Ottapa kat JLI-0161/22.8.2011 tou Y-
roupyeiou EEwTepikmv Kat AleBvoug Epropiou tou Ka-
vadq, Pe TIQ oroieg CUMPWVNBNKE N TPOTIOTIoINoN TNG
2U0pBaong peta&u g EAANVIKNG AnupokpaTtiag Kal Tou
Kavada yia tnv aroguyr g AmAng ®opoAoyiag kat
™V MPOANYN TG POoPOdLaPUYNG AVAPOPLIKA |E TOUG PO-
POUG €L00ONUATOG KAl KEPAAAiou, TIOU UTIOYPAPNKE OTNV
ABnva, otig 29 louviou 2009 [v. 3824/2010 (A" 27)], T0
KEIMEVO TWV OTIOIWV O€ TIPWTOTUTIO OTNV AYYALKY KAl EA-
ANVIKA YAWOOQ KAl o€ PETAPPAOT TwV EEVOYAWOOWV
dlata&ewv otnv EAANVIKN, £XEL WG EENG:
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Embasgy of Greece
Ottawa

No.: 569

VERBAL NOTE

The Embassy of Greece presents its compliments to the Department of Foreign
Affairs and International Trade and with reference to the Convention betwe:n the
Hellenic Republic and Canada for the Avoidance of Double Taxation and the
Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income and on Capital, done at
Athens, on 29 June 2009, which entered into force on 16 December 2010 (“the
Convention™), bas the honour to propose, on behalf of the Hellenic Republiz, that
Articles 29 and 30 of the Convention, in all three languages, read as follows :

In the English version:

Article 29; paragraph 1, sub-paragraph (a):

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after the first
day of January of the calendar year mext following that in which the Coenvention
enters into force;»

Article 30, paragraph (a);

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after the first
day of January of the next following calendar year;»

In the French version:
Article 29, paragraph 1, sub-paragraph (a):

«=n République Hellénique, aux revenus gagnés on au capital détenu 5 comyprer dn
1" janvier de 1’année civile suivant celle de I’entrée en vigueur de 1a Conventior:, »

Article 30, paragraph (a) :

«en République Hellénique, aux revenus gagnés oun au capital détenu i comprer du
1¥ janvier de 'année civile subséquente; »



In the Greek version :

Article 29, psragraph 1, sub-paragraph (f)
[in the Greek original text article 29 patagraph 1, sub-paragraph (a)]

« omyv EMavixy Anpoxpatia, og edéénpe nov amoxtdtm 1f os xepddary mou
Kevéeton xavd fi uerd v xpho NEépe Tov lavouvapiov Tov NpEpoloyIEKol £tovg
mov axolovdel apbows exetvo, kaTé To onolo TifeTar o8 wyb N ZouPaom.»

Axticle 30, paragraph (B)
[in the Greek original text article 30, paragraph (a)]

«omv EAMnvixfi Anpoxparia, oe ewdfnue mov axoxtatm 1 of wepddaw ov
wavégerar xath fj pstd v mpdm nuépa tov lavovepiov tov apboms endjievou
NpeporOYIZKOV &rove.»

If Canada accepts this proposal, the Embassy has the honour to propose thet the
above have effect on the date of the later of the two notifications by which the parties
notify each other that any necessary imternal domestic procedures have been
completed.

The Embassy of Greece avails itsalf of this opportunity to renew to the Departmant of
Foreign Affairs and International Trade the assurances of itghighest consideration.

st 117, 2011

To Department of Foreign Affairs
and International Trade




e‘?mumdw Ministire dea Affaires
Aftakrs Imernational Trade diranpdres et du Commerce interstional

Note no. JLI-0161

. The Department of Foreign Affairs and Internationsal Trade presents its compliments to
the Embassy of Greace and has the honour to refer to the Embassy’s note no. 569 of

11 August 2011 concerning corrections to the Convention between Canada and t' e
Hellenic Republic for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of F'rcal
Evayion with respect to Taxes on Income and on Capital, done at Athens on 29 Juae 2009
(the “Convention™),

The Embassy proposes that Articles 29 and 30 of the Convention be correctad in #ll three
languages such that the Convention reads as follows:

In the English version:

Article 29, puragraph 1, sub-pamgraph (a):

“in the Hellenic Republic, on income derived or oR capitul owned on or niter
the first day of January of the calendar year next following that in which ¢
Conventian entexs inio force;”

Article 30, paragraph (a):

“in the Hellenie Republic, on‘income derived or on capital owned on or afler
the first day of January of the next following calendar year;”



In the French version:

Article 29, paragraph 1, sub-paragraph (a):

“cn Républiqua Hellénique, aux revenus gagnés ou an capital détenu i
compter dy ler janvier de I'année civile suivant celle de Icatréc en viguem
de la Convention;”

Article 30, paragraph (a) :

“en République Hellénique, alx revenns gagnés ou au eapital détenu &
compter du ler janvier de I'année civile subaéquente;™ .

In the Greek version :

Article 29, paragraph 1, sab-paragraph (B):

[In the Greek original text : Articls 29, paragraph 1, sub-paragraph (a)]
“omv EXAnvoch Anjoxpatia, o ewéinju 20v emoxwitm 1 o€ xepdutto
oy Koréstus kel f) pevd Ty xpdim nuépa zov Iavonapion tov
npepodorod évovs mov axorovdel apsom: exeivo, xand o orxoio tifgtay
oE wyb 1 Z6ufaon.” '

Article 30, parageaph (B):
[in the Greek original text : Article 30, paragrapk (a)]

“otnv EMmvuci Anpoxpetio, o8 sw6dnue zov anoxcdel i o Kegidaw
OV KATEYATUL KO 1) pETd TNV ApdT Nitépa Tov Javovapion Tov apton:
ExG{1EvOY NEPOAOYIEKDD Srous.”



The Embassy further proposes that thess chungeshzivc sffect on the date of the later the
two notifications by which each of the parties to the Convention notifies the othe of the
completion of any necessary internal domestic procedures,

In conformity with Article 79 of the Vienna Convention on the Law of Treaties, dome at
Vienna on 23 May 1969, the Department is pleasad to accept the cormetions propased by
the Embassy of Greece, and to accept that the corrected text will replace the defestive
text on the date of the later of the two notifications by which each of the partics & the
Convention notifics the other of the completion of any necessary internal domesti:
procedures.

The Depariment of Foreign Affairs and International Trade avails itself of this
opportunity to renew to the Embassy of Greece the assurances of its highwst
congideration,

Ottawa, 22 August 2011
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MNpeoBeia Tng EAAGSac
O1dBa

No. 569

PHMATIKH AIAKOINQXH

H MpeoBeia tng EANGSag ek@pdder Tic TPOCOPNOEIG TNG TTPOS TO YTToupyeio
ESwrepikwv kar AigBvoig Epmopiou kai, avagopikd ME TN 2UpBaon Tepi
Atropuyng AirAng dopoloyiag kai AtroTpotig NG PopodIOPUYNG TToU EXel
ouvaeBei petagu g EAAnvikAg Anpokpariag kai Tou Kavadd, AVAPOPIKA PE TOUG
POpoUg £1008ANATOG KAl KEQAAQioU N oTroia uTTEYPA®N 'omv ABriva omig 29
louviou 2009 kar 1€6nke o€ 1oXU oTIc 16 AekepBpiou 2010 («n Z0pBacn»), €xel TNV
TIUA va TTpoTeivel, ek pEPOUG NG EAANVIKAC Anpokpartiag, 1NV akéAoudn
dratuTrwon Twv ApBpwv 29 kai 30 TG 2UpBaang, oTIG TPEIG YAWOUTEC:

21NV ayyAikn yA\wooa:
Apbpo 29, Trapdypagog 1, utro-Trapdypagog (a):

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after the
first day of January of the calendar year next following that in which the

Convention enters into force;»
ApBpo 30, rapdaypagog (a):

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after the

first day of January of the next following calendar year;»
21N YOAAIKA yAwooa:

ApBpo 29, TTapdypagog 1, utro-Trapdypaog (a):



«en Reépublique Hellénique, aux revenus gagnés ou au capital détenu 3
compter du 1° janvier de 'année civile suivant celle de I’ entrée en vigueur de la

Convention;»
ApBpo 30, TTapdypagoc (a):

«en Reépublique Hellénique, aux revenus gagnés ou au capital détenu a

compter du 1°" janvier de I'année civile subséquente;»
21NV eAANVIKT YAWooQ:

ApBpo 29, rapdaypapog 1, utro-Trapdypa@oc (B)

[oT0 EAANVIKG TrpwTéTUTIO KEipEVO, ApBpo 29, TTapdypa®og 1, utro-Trapdypagog
()]

«otnv EAAnvIK Anuokpartia, oe €1068nua Tou QTTOKTATAl | O€ KEPAAQIO TTOU
KATEXETAI KATA 1) PETA TNV TPWTN nuépa Tou lavouapiou Tou nuepoAoyiakoy

£T0UG TTOU aKoAOUBEi apéowg ekeivo, KaTd To oTroio TiBeTal O 1I0XU N ZUuPRaon.»

ApBpo 30, mapaypapog (B)

[oTo EAANVIKS TTpwTdTUTIO KEipEvo, ApBpo 30, Tapdypagog (a)]

«otnv EAAnvIKA Anpokparia, o€ €106dnpa Tou atmokTATal | 0€ KEQAAAIO Trou
KATEXETAI KATA 1} PETA TNV TPWTN NUEPA TOU lavouapiou Tou Apéows TTOPEVOU

NUEPOAOYIOKOU £TOUC. »

Eav o Kavaddg kdvel dektry TV Trapouca trpdtacn, n MpeoPeia €xer Tnv niun va
TTPOTEIVE! TN BEON TWV TTAPATTAVW C€ 10XV KATA TNV NUEPOMNVIa TNG TEAEUTAIOG €K
TWV QU0 YVWOTOTTOINOEWY ME TIG OTTOIEG T HEPN Ba yVWOTOTTOIRCOUV TO £va OTO

GAAC TNV OACKANPWON TWV ATTAPAITNTWY ECWTEPIKWV TOUG DIADIKATIWY.

H MpeoBeia tng EAAGOag dpdrTeTal TNG E€UKAIPIAG YIA VA QVAVEWOE! TTPOG TO
Y1roupyeio ECwrepikwv kai AleBvoug Eptropiou 1 diaBefaiwon Tng uwiotng g

exTipnong.



OtdaBa, 11 AuyodoTou 2011
(emionun oepayida: MpeoBeia Tng EAAGOaG)

lpog 1o Ymroupyeio EEwTepikiiv kar AlgBvouc Eprropiou
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KANAAAYL
YNOYPTEIO EZQTEPIKQN KAl AIEGNOYS EMITOPIOY
Alakoivwon No. JLI-0161

To Ymoupyeio E€wrepikiv kat AigBvoic Eptopiou chppdCé TIG TTPOCPNCEIG TOU
mpog v MpeoBeia Tng EAAGDOG kai €xel Thv TIPR va avagepBei otn Alakoivwaon
¢ MNpeoPeiag No. 569 g 11" Auyouotou 2011, OVOQOPIKA WE OPICUEVEG
dropbwoelg NG SuuBaong mepi Aouync AimAng Popoloyiag kai AToTporTric
ms Popodiapuyns mou éxel auvapBei uetau Tou Kavadd kai e EAAnvikng
Anuokpariag, ava@opikd pe Tou¢ pOApouc £1000npuaTo¢ Kai Kepaaiou n otroia

UTTEYpaen otnv ABriva oTig 29 louviou 2009 (n «Z0uBacn»),

H TpeoBeia mporteiver Tn d16pBwon Twv ApBpwy 29 kai 30 ™G 20pBaong Kal oTig

TPEIS YAWTOES, WOTE N ZOpBaon va JIaTUTTOVETAI WG EEAC:
21NV ayyAikn y\wooa:
ApBpo 29, rapdypagog 1, uro-Tapdypa@og (a):

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after the
first day of January of the calendar year next following that in which the

Convention enters into force;»
ApBpo 30, TTapdypagpog (a):

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after the

first day of January of the next following calendar year;»
Z1n yaAAik yAwooa:

ApBpo 29, Tapdypapog 1, uTro-TrapdypaPoc (a):
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«en Reépublique Hellénique, aux revenus gagnés ou au capital détenu a
compter du 1°" janvier de I'année civile suivant celle de I entrée en vigueur de la

Convention:»
ApBpo 30, Tapdypagog (a):

«en Republique Hellénique, aux revenus gagnés ou au capital détenu a

compter du 1% janvier de I'année civile subséquente;»
Zrnv eAAnviki yYAwooa:

ApBpo 29, rapdypapog 1, utro-rapdypagoc (B)

[oT0 EAANVIKO TTpwT6TUTTO Keiuevo, ApBpo 29, Tapdypapog 1, UTTO-TTaPAyY paQog
()]

«otnv EAANVIKA Anuokpartia, og €1063NPa TTOU QITOKTATAI ] OE KEQGAAIO TTOU
KATEXETAI KATA 1) WETG TNV TTPWTN NUEPa ToU lavouapiou Tou nUEPOAOYIAKOU

€T0UG TTOU OKOAOUBET apéowg ekeivo, KaTd To 0TToi0 TIBETAN GE 10U N 2UuBaon.»

ApBpo 30, mapdypagog (B)

[oT0 EAANVIKG TrpwTdTUTTO KEipevo, ApBpo 30, Trapdypagog (a)]

«otnv EAANVIKN Anuokparia, og €106dnua ToU OTTOKTATAI /] O€ KEQAAAIO TTOU
KaTéXeral Katd i YETE TNV TTPWTN NEEPA Tou lavoudpiou Tou auéowe ETTOHEVOU

NUEPOAOYIOKOU ETOUC. »

H TNpeofeia mporteiver emmiong o ev Adyw alAayég va TeBouv e 10XU KATd TNV
NUeEPoOUNVia TNG TEAEUTAIOG €K TWV BUO YVWOTOTIOINOEWY WE TIG OTTOIEC TO PEPN Ba
YVWOTOTTOINOOUV TO éva 0TO GAAC TNV OAOKANPWON TWV aTTAPGITNTWY ECWTEPIKWV

TOUG JI0dIKAGIWV.

Z& Ouppopewaon pe 1o ApBpo 79 tng ZUuBaonc ¢ Biévvng yia 10 Aikaio twv
2uvBnkwyv, Tou utroypdenke otn Bigvvn otig 23 Mdiou 1969, 1o YTroupyeio
BpiokeTal otnv guxdpiotn B€on va amodexBei TiIc dlopBWOEIC TToU TTpoTEiVOVTAl

ad 1NV MNpeoPeia tng EAAGDag, kar va dexBei 611 10 dlopBwuévo Keipevo Ba
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GVTIKATAOTACE! TO eAAEINpATIKG Keiuevo, KaTd ™MV nuepounvia g TeAeutaiac ex
T&V OUO YVWOTOTIOINCEWY WE TIC OTToieg Ta PéPN Ba YVWOTOTTOINCOUV TO £va OTO

aMo v ohokArpwon Twv aTTaAPAiTTWY ECWTEPIKWV TOUC SIOSIKATIGV.

To Ymoupyeio EEwrepikiv kai AieBvoUg Eptropiou dpdrretar Tng gukalpiag yia va
avavewoel mpog v MpeoBeia g EAAGDag diaBeBaiwon TG uyiotng Tou
eKTiNNONG.

OtdBa, 22 AuyouoTou 2011

(eTionun oepayida: Ymoupyeio EEwTepikwV Kal AigBvoug Eptropiou Kavadd)
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ApOpo dclTEPO

H 1oxUg Tou apodvTog vouou apxicel aro tn dnuooicu-
o) Tou otnVv Epnuepida g KuBepvrnoewg kat Tng Tpo-
ToToinong Tou KUpWveTaL arnd Tnv MANPWon Twv TPou-
MoB€oewV ToU opifovTtal OTIG TEAKEG laTAEEIG QUTAG.

Abnva, 2011

O NMPOEAPOZ THZ BOYAHZ

®IAIMMOZ NMETZAANIKOZ

O M'ENIKOZ TPAMMATEAZ THX BOYAHX O MPOISTAMENOS THZX
AIEYOYNZHX NOMOGETIKOY EPIoY

AGANAZIOZ A. MAMAIQANNOY AGANAZIOX K. ©OEOAQPOINOYAOZ



